Romans 3:18



 - is the strong objective negative adverb OUK, meaning “absolutely not” plus the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “There is.”

The present tense is an aoristic present, which presents the action as a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that the degenerate unbeliever produces the action of being in this status.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

Then we have the predicate nominative from the masculine singular noun PHOBOS, meaning “fear; reverence, respect.”
  With this we have the “objective genitive from the masculine singular noun THEOS, meaning reverence or respect for God.”

“There is no respect for God”

 - is the improper preposition APENANTI used with the genitive of place from the masculine plural article and noun OPHTHALMOS with the third person plural intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “before, in the presence of
 their eyes.”
“before their eyes.”
Rom 3:18 corrected translation
“There is no respect for God before their eyes.”
Explanation:
1.  “There is no respect for God”

a.  This is an exact quote from Ps 35:2 in the Septuagint (LXX), the Greek translation of the Hebrew Bible in 250 B.C. and Ps 36:1 in the Hebrew, “Transgression speaks to the ungodly within his heart; there is no fear of God before his eyes.”

b.  Based on the fact that the unbeliever rejects Jesus Christ as the way of peace or reconciliation (our previous verse), he obviously has no respect for God.

c.  Respect for God is love for God.



(1)  When you know God, you love God.



(2)  When you love God, you respect God.



(3)  When you respect God, you accept the authority of God.



(4)  When you accept the authority of God, you obey God.



(5)  When you obey God, you grow in grace as a function of your reciprocal love for God.



(6)  When you grow in grace, you fulfill the principle of 2 Pet 3:18, “but grow in grace and the knowledge of our Lord and Savior Jesus Christ.”

d.  The unbeliever does not know God personally.


e.  Therefore, the unbeliever does not love God.


f.  Because he does not love God, he also does not respect God.


g.  Since he does not respect God, he does not accept the authority of Jesus Christ.


h.  Having rejected the authority of Jesus Christ as God, he does not obey the injunction of the Holy Spirit to “believe on the Lord Jesus Christ and you will be saved.”
2.  “before their eyes.”

a.  This phrase emphasizes the preoccupation of the unbeliever with self.

b.  All that matters to them is what they think.  They have no regard for what God thinks or wants.

c.  The degenerate unbeliever only cares about self, and therefore, does not care about how he appears in God’s eyes.

d.  The degenerate unbeliever only respects his own viewpoint.  He has no respect for God’s viewpoint.


e.  God’s viewpoint is that faith in Christ is the only means of salvation and eternal life with God.


f.  The degenerate unbeliever’s viewpoint is that their own viewpoint is all that really matters.  They have no respect for God or His viewpoint, and therefore refuse to obey God and believe in Christ.
3.  Related Scripture.

a.  Mal 1:6, “‘A son honors his father, and a servant his master.  Then if I am a father, where is My honor?  And if I am a master, where is My respect?’ says the Lord of the armies to you, O priests who despise My name.  But you say, ‘How have we despised Your name?’”

b.  Mt 21:33-41, “‘Listen to another parable.  There was a landowner who planted a vineyard and put a wall around it and dug a wine press in it, and built a tower, and rented it out to vine-growers and went on a journey.  When the harvest time approached, he sent his slaves to the vine-growers to receive his produce.  The vine-growers took his slaves and beat one, and killed another, and stoned a third.  Again he sent another group of slaves larger than the first; and they did the same thing to them.  But afterward he sent his son to them, saying, “They will respect my son.”  But when the vine-growers saw the son, they said among themselves, “This is the heir; come, let us kill him and seize his inheritance.”  They took him, and threw him out of the vineyard and killed him.  Therefore when the owner of the vineyard comes, what will he do to those vine-growers?’  They said to Him, “He will bring those wretches to a wretched end, and will rent out the vineyard to other vine-growers who will pay him the proceeds at the proper seasons.’”  Compare Mk 12:1-9; Lk 20:9-16.

c.  Lk 18:1-6, “Now He was telling them a parable to show that at all times they ought to pray and not to lose heart, saying, ‘In a certain city there was a judge who did not fear God and did not respect man.  There was a widow in that city, and she kept coming to him, saying, “Give me legal protection from my opponent.”  For a while he was unwilling; but afterward he said to himself, “Even though I do not fear God nor respect man, yet because this widow bothers me, I will give her legal protection, otherwise by continually coming she will wear me out.’”  And the Lord said, ‘Hear what the unrighteous judge said.’”
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